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 Я вынужден вновь обратиться к Вам, поскольку Израиль, оккупирующая 

держава, упорно продолжает совершать акты насилия и коллективного наказа-

ния против палестинского гражданского населения в оккупированной Пале-

стине, в частности в Восточном Иерусалиме и вокруг него, что грозит обер-

нуться очередной эскалацией этой нестабильной и серьезной ситуации.  

 Несмотря на режим «прекращения огня», вступивший в силу 21 мая, изра-

ильские оккупационные силы и экстремистские поселенцы продолжают зани-

маться провокациями и подстрекательством и совершать нападения на пале-

стинских гражданских лиц и на святые места в Иерусалиме, включая мечеть 

Аль-Акса/площадь Харам-аш-Шариф; задержания, допросы и аресты палестин-

цев, включая детей, продолжаются по обе стороны линии 1967 года; не прекра-

щаются попытки лишить палестинские семьи их домов и провести этническую 

чистку Иерусалима, наряду со всеми другими незаконными колонизаторскими 

мерами; сохраняется израильская система расовой дискриминации и апартеида 

в отношении палестинцев; продолжается бесчеловечная и незаконная блокада 

сектора Газа, введенная в рамках массового коллективного наказания 2 миллио-

нов палестинцев, — все это является грубым нарушением международного 

права. 

 Такова реальность, с которой палестинский народ сталкивался до установ-

ления режима прекращения огня и сталкивается после его введения и которая 

вновь окрашена горем и болью в связи с убийством такого большого числа ни в 

чем не повинных гражданских лиц, среди которых насчитывается более 70 де-

тей, в связи с ранениями тысяч людей и бессмысленными разрушениями, при-

чиненными Израилем, оккупирующей державой, в ходе последнего наступления 

на оккупированное население. Эти преступления, которые ежедневно миллио-

ном способов совершает Израиль, оккупирующая держава, без сомнения, 
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представляют собой военные преступления и преступления против человечно-

сти; они будут оставаться основными факторами дестабилизации на местах и 

препятствовать установлению какого-либо подлинного спокойствия, необходи-

мого для принятия мер по устранению коренных причин этой продолжающейся 

исторической несправедливости. 

 В течение двух недель на оккупированной палестинской территории, вклю-

чая Восточный Иерусалим, от рук израильских оккупантов погибли более 

250 палестинцев. Это не просто цифра. Это были живые люди, чьи семьи навсе-

гда сломлены и травмированы; наше общество несет немыслимые потери. Про-

должать жить так, как будто это нормально, невозможно. Виновные должны 

привлекаться к ответственности, что позволит добиваться справедливости, в том 

числе справедливости для бесчисленных жертв чудовищных преступлений, со-

вершаемых этим незаконным оккупационным режимом против нашего народа. 

 Международное сообщество должно действовать, и особую ответствен-

ность в этом отношении несет Совет Безопасности. Он наделен четким манда-

том в соответствии с Уставом Организации Объединенных Наций и принимает 

четкие резолюции; общие обязательства по международному праву, включая гу-

манитарное право и право прав человека, тоже ясны. Мы вновь повторяем: 

настало время действовать, чтобы устранить коренные причины этой вечной не-

стабильности и страданий — продолжающиеся 73 года насильственное лишение 

собственности, перемещение и угнетение палестинского народа, нарушение его 

основополагающих прав человека, колонизацию и аннексию его земель, совер-

шаемые Израилем. У Совета Безопасности есть инструменты, позволяющие ему 

действовать, и он должен сделать это без промедления, чтобы предотвратить 

дальнейшее ухудшение ситуации, спасти жизни невинных людей и сохранить 

перспективы справедливого мира.  

 Дело в том, что, несмотря на введение режима прекращения огня, Израиль 

продолжает вторгаться в мечеть Аль-Акса/Харам-аш-Шариф, запугивая и напа-

дая на мусульманских верующих и играя на религиозных чувствах, как он это 

делал в течение всего священного месяца Рамадан. Он не прекращает попыток 

изгнать палестинские семьи из их домов в Шейх-Джарре. Более того, так назы-

ваемый суд Израиля продолжает вести дела о выдворении других семей из го-

рода, в том числе двух палестинских семей в районе Батн-эль-Хава в Сильване. 

Завтра, 26 мая, планируется принять решение о судьбе этих семей, которое мо-

жет привести к усилению напряженности и опасений по поводу их насильствен-

ного переселения из домов, в которых они жили на протяжении многих поколе-

ний. 

 Совет Безопасности должен потребовать прекращения всех этих провока-

ций и нарушений со стороны Израиля, оккупирующей державы, и его экстре-

мистских поселенцев. Он должен потребовать, чтобы Израиль соблюдал нормы 

международного права и положения резолюций самого Совета, в которых кон-

кретно рассматриваются все подобные преступления, включая резолюцию 2334 

(2016), и в случае дальнейшего несоблюдения должен принять меры к тому, 

чтобы заставить оккупирующую державу соблюдать их.  

 Международное сообщество, включая Совет Безопасности, также не может 

игнорировать или умалять масштабные разрушения, произведенные Израилем 

на территории Газы. По данным Управления по координации гуманитарных во-

просов, в результате последней израильской агрессии против Газы было повре-

ждено или разрушено 17 000 жилых и коммерческих объектов, что привело к 

перемещению более 75 000 палестинцев, которые вынуждены были укрыться в 

58 школах, находящихся в ведении Ближневосточного агентства Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским беженцам и организации 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
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работ. Совершенно очевидно, что, как и незаконная блокада, преднамеренный 

обстрел Израилем жилых зданий и объектов гражданской инфраструктуры при-

зван усилить невообразимые страдания более 2 миллионов палестинцев, кото-

рые вот уже 14 лет живут в условиях воздушной, наземной и морской блокады.  

 Независимо от того, что было мишенью бомбардировки — дом или боль-

ница, школа или офис пресс-службы, невозможно отрицать, что агрессия Изра-

иля была направлена на терроризирование гражданского населения и усугубле-

ние гуманитарного кризиса в Газе. Сокрушительная блокада, разрушенная ин-

фраструктура, перебои с электроэнергией и затрудненный доступ гуманитарной 

помощи погрузили Газу во тьму, ограничив ее доступ к воде, продуктам пита-

ния, лекарствам и электричеству, и почти каждый район усеян обломками и по-

крыт шрамами после этого разрушительного, преступного наступления.  

 По данным Управления по координации гуманитарных вопросов, в данный 

момент у 800 000 жителей Газы нет доступа к чистой водопроводной воде, по-

скольку почти 50 процентов водопроводной сети было повреждено в результате 

93 авиаударов, нанесенных по объектам инфраструктуры водоснабжения, сани-

тарии и гигиены. Израильские военные самолеты повредили 6 больниц и 11 ме-

дицинских центров, включая единственную в Газе лабораторию по тестирова-

нию на COVID-19, и 53 образовательных учреждения. В результате израильских 

бомбардировок пострадали также энергетические сети, что усугубило кризис с 

электричеством в разрушенных больницах, которым электроэнергия нужна для 

проведения операций, поддержания инкубаторов и произведения других жиз-

ненно важных манипуляций для тысяч раненых пациентов.  

 По данным Международного комитета Красного Креста, восстановление 

после ущерба, нанесенного Газе менее чем за две недели, займет годы, если не 

десятилетия. Потребности населения огромны, что делает еще более необходи-

мой срочную доставку чрезвычайной помощи без задержек и препятствий со 

стороны оккупирующей державы. В этой связи международное сообщество 

должно направить Израилю, оккупирующей державе, четкий сигнал о том, что 

он должен соблюдать свои обязательства по четвертой Женевской конвенции и 

устранить все препятствия для гуманитарного доступа, чтобы обеспечить бла-

гополучие и удовлетворение потребностей гражданского населения.  

 На оккупированном Западном берегу, включая Восточный Иерусалим, Из-

раиль лишь активизировал свою систематическую практику произвольных аре-

стов и судебных преследований, направленных на то, чтобы контролировать ок-

купированное палестинское население, включая детей, при помощи насилия, ре-

прессий и страха, причем эта практика применяется и в отношении мирных де-

монстрантов. Израильские власти производят задержания сотен палестинцев по 

обе стороны «зеленой линии» в ходе вопиющей, расистской и произвольной 

кампании арестов. 

 Кроме того, 21 мая в мечети Аль-Акса/на площади Харам-аш-Шариф изра-

ильские оккупационные силы провели очередной рейд, а 23 мая израильские по-

селенцы-экстремисты в сопровождении оккупационных сил вошли в это святое 

место, спровоцировав еще большее усиление напряженности в оккупированном 

Восточном Иерусалиме. В результате шесть палестинцев были арестованы, а де-

сятки верующих подверглись избиениям и нападениям со стороны израильских 

военнослужащих.  
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 Израильские политики и ультраправые экстремистские группы поселенцев 

также продолжают заниматься подстрекательством на новостных каналах и в 

социальных сетях, постоянно призывая к штурму мечети Аль-Акса в ближайшие 

дни и недели. Мы призываем международное сообщество, включая Совет Без-

опасности, прислушаться к нашим неоднократно повторенным предупрежде-

ниям в этом отношении. Такие экстремистские вторжения, спонсируемые госу-

дарством, не только нарушают исторический и правовой статус-кво в этих свя-

тых местах, но и обостряют межрелигиозные трения и преследуют цель даль-

нейшего разжигания насилия по всему городу, грозя перерасти в полномасштаб-

ный конфликт. 

 В связи с этим мы вновь ссылаемся на резолюцию 2334 (2016) Совета Без-

опасности, в которой Совет безоговорочно осудил «все меры, направленные на 

изменение демографического состава, характера и статуса палестинской терри-

тории, оккупируемой с 1967 года, включая Восточный Иерусалим, в том числе, 

в частности, строительство и расширение поселений, перемещение израильских 

поселенцев, конфискацию земель, снос домов и переселение палестинских 

гражданских лиц, в нарушение норм международного гуманитарного права и 

соответствующих резолюций». Кроме того, мы вновь заявляем о необходимости 

полного уважения исторического и правового статус-кво мечети Аль-Акса/Ха-

рам-аш-Шарифа и роли Иордании как хранителя мусульманских и христианских 

святынь в Иерусалиме.  

 Необходимо подтвердить авторитет международного права, не допуская 

его преднамеренного неправильного толкования для прикрытия систематиче-

ской, преднамеренной и разнузданной безнаказанности Израиля. Израиль, как и 

любое другое государство, не может быть выше закона. Пора положить конец 

этому попустительскому отношению и обеспечить всеобщее применение право-

вых норм. Привлечение Израиля к ответственности за военные преступления 

должно не политизироваться, а рассматриваться как основополагающее условие 

для достижения справедливости, как оплот мира.  

 Международное сообщество не может бездействовать перед лицом вопию-

щей несправедливости и страданий, которые продолжает испытывать палестин-

ский народ. Советом Безопасности, Генеральной Ассамблеей и Советом по пра-

вам человека были приняты многочисленные резолюции. Давно пришло время 

воплотить слова, зафиксированные в этих резолюциях, в действия, конкретно 

направленные на привлечение виновных к ответственности, на недопущение бу-

дущих преступлений и нарушений в отношении ни в чем не повинных граждан-

ских лиц и на сохранение перспектив справедливости, мира и безопасности, к 

которым мы коллективно стремимся. 

 Говоря о последнем акте агрессии, нельзя не вспомнить о 66 палестинских 

детях, погребенных под обломками, и о судьбе целого поколения детей, которые 

будут жить с травмами и потерями, понесенными ими по причине молчания и 

бездействия главного глобального органа, ответственного за обеспечение мира 

и безопасности детей во всем мире. Как сказал Генеральный секретарь Антониу 

Гутерриш, «если есть ад на Земле, то это жизнь детей в Газе». Бездействие — 

это не вариант, когда жизнь детей стала для Совета решающим моральным ис-

пытанием. 

 Настоящее письмо дополняет наше предыдущее 721 письмо о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая представляет собой территорию Государства Пале-

стина. В этих письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-

S/2000/921) по 21 мая 2021 года (A/ES-10/867-S/2021/493), содержатся основные 

сведения о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334(2016)
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/867
https://undocs.org/ru/A/ES-10/867


 

A/ES-10/868 

S/2021/499 

 

21-06925 5/5 

 

против палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступ-

ления, акты государственного терроризма и систематические нарушения прав 

человека, совершаемые в отношении палестинского народа, Израиль, оккупиру-

ющая держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны 

предстать перед судом. 

 Буду признателен Вам за распространение настоящего письма в качестве 

документа десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

по пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Министр 

Постоянный наблюдатель 

 


